




Please pray for the Sick                                                    
Por favor oren por los enfermos 

John Jablonski, Jason Mariñez, Joseph Patilla,  
Salomón Ayala, Rubén Jiménez, Joan Guzmán,  
Carmen Román,  Zoila Hernández, Lawrence Castro, 
Kevin Vidal, Nidra Labrada, Breulia Batista, Héctor Rojas Jr, 
Bertha Picciano, Carmen Rojas Soto, Benedetta Galanti, Christine  
Patilla, Michele Pepe, Stephen Catanzaro, Irene Serrapica,         
Christine Croke,   Josephine Zuco, Walter & Carlos Mite, Bryna 
Rivera, Marcin   Zelazny, Ana Tenes, Eileen Cooper, Anne Lia 
Balina, Yomary Cabral, Inocencia Del Carmen Díaz ,  A. Nieves, 
Olivia Muñoz , Gildardo Gutiérrez Chávez , Miguel Batista,    
Myrna  Morales, Brianna Marini, Dottie Scarpati, Marlene       
Guevara, Alicia Fuentes Cedeño, Oscar Pérez, Sharon Jeffrey, 
Gallo Altamirano, Keelin Rodríguez, Doris Nazario, Radika Shah, 
María Russo, Rukmini Mohamed, Sharon Jeffrey, Noris Marrugo  
Altagracia Rodríguez, Anthony Joel Gutiérrez Kingsley, Andrzej 
Pastula, Desmond Gittens, José Gonzalez, Franklyn Ibarra,      
AngeloVella, Ray Sánchez, Gabriel Díaz, Aryann Ocasio, Ruth 
Isabel Ojeda, Miguel Sánchez, Alice Burroughs,  Dolores Ann 
Hopkins, Graciela Bula, Adolfo Contreras, Natividad Morales, 
Irene Irizarry,Fr. Philip J. Pizzo, Barbara Blaising, Mariana de los 
Angeles Moran, Elizabeth Coello., Lilia Hirujo, Carmen Perez 

Please pray for all the Faithful Departed of our Parish                      
Oren por todos los Fieles Difuntos  de nuestra Parroquia  

Dorothy Haufe, Evelyn Ross, Teresa Caraballo, Alicja Wiaeter 
                      

 

 READINGS FOR THE WEEK  
 LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: 
Reyes 5,1-15a/ Sal 41,2.3;42,3.4/Lucas 4,24-30 

Tuesday/Martes:  
Dan (3,25.34-43), Sal 24,4-5ab.6.7bc.8-9,  

Mat (18,21-35),   
Wednesday/ Miércoles: 

Deut (4,1.5-9), Sal 147,12-13.15-16.19-20 , Mat (5,17-
19)  

Thursday/Jueves:  
Jer (7,23-28), Sal 94,1-2.6-7.8-9 Luc (11,14-23)   

Friday/ Viernes:  
Oseas (14,2-10), Sal 80,6c-8a.8bc-9.10-11ab.14.17, 

Marcos (12,28b-34)   
Saturday/Sábado:  

Oseas (6,1-6), Sal 50,3-4.18-19.20-21ab,  
Luc (18,9-14)  

Sunday/Domingo:  
Sam (16,1b.6-7.10-13a):Sal 22,1-3a.3b-4.5.6  
Efesios (5,8-14) Juan (9,1.6-9.13-17.34-38) 
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 Adoration of the Most    
    Blessed  Sacrament 

 
Come and spend some time  

adoring  Our Lord in the  
Most Blessed Sacrament in our 

Church.                                                         
Every Thursday from 

9:30AM - 12:00PM                                                                                  
Ending with Benediction 

Adoración del  
Santísimo Sacramento                             

        
         ¡Ven a pasar algún tiempo  

adorando a Nuestro  
Señor en el Santísimo  

Sacramento  
en nuestra Iglesia.  
 Todos los Jueves  

          de 9:30 AM a 12:00 PM 
Terminando con la  

  Bendición  

 
Altar Bread and Wine: We invite you to donate the Bread 
and Wine used at Mass for one week. Donations can be 
made in memory of loved ones (living and deceased). An 
acknowledgement of your memorial will appear in the bul-
letin. Please stop by the rectory to make arrangements. 

The donation is $25.00 

 
El Pan y el Vino: Te invitamos a donar el pan y el vino 

utilizados en misa durante una semana. Las donaciones 
se pueden hacer en memoria de sus seres queridos 

(vivos y fallecidos). Un memorial de su donación 
aparecerá en el boletín. Por favor pase por la rectoría 

para hacer arreglos. La donación es de $25.00 
 

Sanctuary Lamp in the Church: The Candle burns for 1 
week. An acknowledgement of your memorial will appear 

in the bulletin. Please stop by the rectory to make arrange-
ments. The donation is $25.00 

 
Lámpara del Santuario en la Iglesia: La lámpara se en-
ciende durante 1 semana.  Un memorial de su donación 

aparecerá en el boletín. Por favor pase por la rectoría para 
hacer arreglos. La donación es de $25.00 

Save the Date! 
 

Defensive Driving Course  
Saturday, March 28th  

6 hour Course in the rectory basement.  
(Enter through the parking lot.) 

¡Reserve la Fecha! 
 

Curso de Manejo Defensivo 
Sábado, 28 de marzo 

Curso de 6 horas en el sótano de la rectoría.   

(Entre por el estacionamiento) 



SENIORS GROUP  
The group meets on the 2nd and 4th Tuesday of 
the Month at 1:00PM in the  rectory basement. 
(Access thru the parking lot entrance) .  
For information please call the rectory 

ULTREYA PARROQUIAL 
 

Todos los cursillistas están invitados a la Ul-
treya, el Grupo de los Cursillistas se reúnen  

cada domingo  

9am-11am en el sótano de la rectoría. 

 Help Contribute to the  
St. Vincent De Paul  Food Pantry 

 

Bring non-perishable food to the rectory  Mon-Fri  between 10:00 am to 4:00 pm 
Put your donation in an envelope marked for ඛග. Vඑඖඋඍඖග ඌඍ Pඉඝඔ in the Collection Basket. 
Put your donation in any of the Church  ඘඗඗ක ඊ඗චඍඛ. 
Buy a gift card (any amount) from Key Food located at Lefferts Boulevard and Jamaica Ave. Place 
in an envelope, ඕඉකඓඍඌ ඎ඗ක ඛග. Vඑඖඋඍඖග ඌඍ Pඉඝඔ, ຽ drop it off at the rectory or in the  
Collection Basket.          

Ayude a contribuir con la  
Despensa de Comida de San Vicente De Paul 

 

Traiga comida enlatada a la rectoría de Lunes a Viernes de 10:00 am hasta las 4:00 pm  
Ponga su donación en un sobre  que diga ആ೴ഁ V೼೶೸ഁഇ೸ ೷೸ ഃ೴ഈ೿ y colóquelo en la canasta.  
Coloque  su donación en la Iglesia en cualquier  caja de los Pobres. 
Compre una tarjeta de regalo en Key Food (el monto que usted desee) Key Food esta ubicado en 
Lefferts Boulevard y la Avenida Jamaica. Póngalo  en un sobre marcado con  ആ೴ഁ V೼೶೸ഁഇ೸ ೷೸ ഃ೴ഈ೿ y llévelo 
a la Rectoría ó deposítelo en la canasta de la colecta. 

 
The 2020 Annual Catholic Appeal sup-
ports the daily work of our Church 
throughout Brooklyn and Queens in ways 
no one parish can accomplish alone by 
supporting the following ministries: 
 
Catholic Youth Ministry Initiative, Catholic Charities;  
Hospital, College and Prison Chaplains; Diocesan Vocations Office; 
Catholic Migration Services; Office of Faith Formation; Bishop Mu-
gavero Residence for infirmed clergy; Futures in Education Scholar-
ship Foundation 
 
All donations made to the ACA above our parish goal are re-
turned directly back to our parish for operations and improve-
ments. 
 
The ACA is independently audited each year for full transpar-
ency. 

La Campaña Católica Anual 2020 apoya 
el trabajo diario de nuestra Iglesia en 
Brooklyn y Queens de una manera que 
ninguna parroquia puede lograr sola al 
apoyar a los siguientes ministerios:  
 
Iniciativa del Ministerio de la Juventud Católica, Caridades 
Católicas; Capellanes de Hospital, Universitarios y Penitenciarios; 
Oficina Diocesana de Vocaciones; Servicios Católicos de Migración; 
Oficina de Formación de Fe; Residencia Obispo Mugavero para el 
clero enfermo; Fundación de Becas Futures in Education.  
 
Todas las donaciones hechas a la ACA por encima de nuestro 
objetivo parroquial se devuelven directamente a nuestra par-
roquia para operaciones y mejoras. 
 
La ACA se audita de forma independiente cada año para gar-
antizar su total transparencia. 
 

RENOVACIÓN CARISMÁTICA CATOLICA  
EL GRUPO MONTE TABOR DE  LA PARROQUIA 

 
Los invita  todos los jueves al Grupo de Oración, empezamos 
con el Santo Rosario a las 6:55 pm, seguido por la bendición  
trilingüe (latín, inglés y español) del Santísimo Sacramento.  
El Primer Jueves con la Hora Santa de Reparación al  
Sagrado Corazón de Jesús.                                                                          
El Segundo Jueves - Reunión con el Grupo de Oración  
El Tercer Jueves - Hay Misa Parroquial en Español   
El Cuarto Jueves—El Grupo de Oración se reúne con                 
alabanzas , predicas y Ministerios de Música.                                      
Todos están invitados a compartir. Todos son Bienvenidos 
. 

RECEPCION DE LA COMUNION 

Durante estos tiempos, cuando se les pide a todos que tomen 
precauciones para su salud, la Diócesis sugiere que los fieles 
que reciben la comunión reciban en sus manos. Si lo desean, 
pueden recibir cuidadosamente en la boca. 

RECEPTION OF COMMUNION 
During these times when all are being asked to take precautions 
for their health the Diocese suggests that the faithful receiving 
communion receive in their hand. If they wish, they may care-
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A Summer Week-Long  
Catholic Family Vacation Retreat 
 
Marianist Family Retreat Center 
Cape May Point, NJ 
 
Retreat weeks start each Monday be-
ginning June 22 through end of Au-
gust.  
Note: there is a special week for Sin-
gle-parent families, July 13-18. 
 
Cost* for the week: $220pp ages 8+; $150 ages 2-7; 2 and 
under free. 
*Price includes meals, room, program, beach access and 
more! 
Financial Aid is available. 
 
Join together with other families for the week. Mass and 
other family liturgies are complemented by skits, presenta-
tions, family sharing, peer group discussions, sunset beach 
walks, and other fun activities.  
 
Scheduled recreation and free time (4-5 hours DAILY), 
with ocean swimming (beach is only 1/2 block from our 
house) are part of all family retreats.  
To sign up or for more information: 
www.capemaymarianists.org or email: 
mfrc@capemaymarianists.org or call 609-884-3829 
 

Una semana de verano 
Retiro católico de vacaciones familiares 
 
Centro de Retiro Familiar Marianista 
Cape May Point, Nueva Jersey 
 
Las semanas de retiro comienzan cada 
lunes desde el 22 de junio hasta fina-
les de agosto. 
Nota: hay una semana especial para 
familias monoparentales, del 13 al 18 
de julio. 
 
Costo * por semana: $ 220pp para mayores de 8 años; $ 150 
edades 2-7; 2 y menores gratis. 
* ¡El precio incluye comidas, habitación, programa, acceso 
a la playa y más! 
Ayuda financiera está disponible. 
 
Únase a otras familias para la semana. Las liturgias misales 
y otras liturgias familiares se complementan con parodias, 
presentaciones, compartir en familia, discusiones grupales 
entre pares, caminatas por la playa al atardecer y otras ac-
tividades divertidas. 
 
La recreación programada y el tiempo libre (4-5 horas DI-
ARIAS), con natación en el océano (la playa está a solo 1/2 
cuadra de nuestra casa) son parte de todos los retiros famili-
ares. 
Para registrarse o para obtener más información: 
www.capemaymarianists.org o envíe un correo electrónico: 
mfrc@capemaymarianists.org o llame al 609-884-3829 


